The English translation is for convenience purposes only. In the event of any discrepancy between the
English and the Swedish version, the Swedish version shall take precedence.

BOLAGSORDNING FOR ILYA PHARMA AB (PUBL)
Articles of association for llya Pharma AB (publ)

org.nr / corp. reg. no 559062-6015

1. Féretagsnamn / Company Name

Bolagets féretagsnamn ar llya Pharma AB (publ). Bolaget ar publikt.

The company name is Ilya Pharma AB (publ). Public company.

2. Styrelsens sate / Registered Office

Styrelsen ska ha sitt sate i Uppsala kommun.

The registered office of the company shall be situated in the municipality of Uppsala.
3. Verksamhet / Objects of the Company

Féremalet for bolagets verksamhet ska vara att verka for utveckling avseende anvandning av
genmodifierade mjolksyrabakterier, forsaljning och utlicensiering av utvecklade produkter och/eller
immateriella rattigheter och darmed férenlig verksamhet.

The company's objective shall be to carry out development regarding the use of genetically modified
lactic acid bacteria, sales and outlicensing of developed products and/or intellectual property rights
and other business compatible therewith.

4, Aktiekapital / Share Capital

Aktiekapitalet ska vara lagst 1 500 000 kronor och hégst 6 000 000 kronor.

The share capital shall be not less than SEK 1,500,000 and not more than SEK 6,000,000.
5. Antal aktier / Number of Shares

Antalet aktier ska vara lagst 37 500 000 och hdgst 150 000 000.

The number of shares shall be not less than 37,500,000 and not more than 150,000,000.
6. Rékenskapsgr/ Financlal Year

Bolagets rakenskapsar ska vara kalenderar.

The company's financial year shall be calendar year.

7. Styrelsen / Board of Directors

Styrelsen ska bestd av lagst tre (3) och hogst tio (10) ledaméter, med lagst noll (0) och hégst fem



(5) suppleanter. Ledaméterna véljs drligen pa rsstamma for tiden intill slutet av nésta arsstamma.

The board of directors shall consist of not less than three (3) and not more than ten (10) board
members, with not less than zero (0) and more than five (5) deputy board members, The board
members are elected annually at the annual general meeting for the period until the close of the
following annual general meeting.

8. Revisor / Auditor

For granskning av bolagets arsredovisning jamte rdkenskaperna samt styrelsens och verkstéllande
direktdrens férvaltning utses pd drsstdmma l&gst en (1) och hogst tva (2) revisorer med eller utan
revisorssuppleanter eller ett registrerat revisionsbolag.

For audit of the company's annual report, the accounts and the administration of the board of
directors and the managing director, not less than one (1) and not more than two (2) auditors with or
without deputy auditors or a registered accounting firm, shall be effected at the annual general
meeting.

9. Arsstamma / Annual General Meeting

P& drsstamma ska foljande &renden férekomma:

1. Val av ordférande vid stamman

2. Upprattande och godkannande av rdstlangd

3. Val av en eller tva justeringspersoner

4, Godkannande av dagordning

5. Prévning av om stdamman blivit behérigen sammankallad

6. Framlaggande av arsredovisningen och revisionsberéttelsen samt, i forekommande fall,

koncernredovisning och koncernrevisionsberattelse
7. Beslut om

a) faststdllelse av resultatréakningen och balansrdakningen samt, I férekommande fall,
koncernresultatréakning och koncernbalansrakning

b) dispositioner betraffande aktiebolagets vinst eller férlust enligt den faststallda
balansrakningen

c) ansvarsfrihet gentemot bolaget for styrelseledaméterna och den verkstéllande
direktéren
8. Faststallande av arvoden till styrelsen och revisorn
9. Val till styrelsen och av revisor
10. Annat drende, som ska tas upp pa arsstdmma enligt aktiebolagslagen (2005:551) eller

bolagsordningen

The following matters shall be addressed at annual general meeting:

1. Election of Chairman at the meeting



Preparation and approval of the voting list
Election of one or two persons to verify the minutes
Approval of the agenda

Determination of whether the meeting has been duly convened
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Submission of the annual report and the auditor's report, and if applicable, the group accounts
and the auditor's report for the group

7. Resolutions

a) regarding the adoption of the income statement and balance sheet

b) regarding allocation of profit or loss in accordance with the adopted balance sheet

c) regarding discharge from liability of the board members and of the managing director
8. Determination of fees for the board of directors and for the auditor
9. Election of the board of directors and the auditor

10. Any other matter which rests upon the meeting according to the Swedish Companies Act or
the company ’s articles of association

10. Kallelse / Notice to Attend

Kallelse till bolagsstamma ska ske genom annonsering i Post- och Inrikes Tidningar samt p& bolagets
webbplats. Vid tidpunkten for kallelse ska Information om att kallelse skett annonseras i Svenska
Dagbladet. Kallelsen ska genast och utan kostnad for mottagaren skickas med post till de aktiedgare
som begar det och uppger sin postadress.

Notlce to attend a general meeting shall be advertised in The Official Swedish Gazette (Sw. Post- och
Inrikes Tidningar) and on the company's website. At the lime of notlce, information regarding the
notice shall be advertised in Svenska Dagbladet. The notice shall immediately, and at no cost for the
recipient, be sent by post to those shareholders who so request and state their address.

Kallelse till arsstimma samt kallelse till extra bolagsstdmma dar frdga om &ndring av bolagsordningen
kommer att behandlas ska utfardas tidigast sex veckor och senast fyra veckor fére stamman. Kallelse
till annan extra bolagsstdmma ska utfirdas tidigast sex veckor och senast tva veckor fére stamman.

Notice to attend an annual general meeting and notice to attend an extraordinary general meeting
where the matter of amendment of the articles of association is to be addressed shall be issued no
earlier than six weeks and no later than four weeks prior to the meeting. Notice to attend an
extraordinary general meeting other than such as mentioned above shall be issued no earlier than six
weeks and no later than two weeks prior to the general meeting.

11. Féranmalan / Notification in Advance

Aktiedgare som vill delta i forhandlingarna vid bolagsstémma ska, utéver de férutsattningar fér
deltagande som framgar av aktiebolagslagen, ocksd anmala sitt deltagande p& stamman till bolaget
senast den dag som anges i kallelsen till stdmman. Sistndmnda dag far inte vara sondag, annan



allman helgdag, 16rdag, midsommarafton, julafton eller ny8rsafton och Inte Infalla tidigare &n femte
vardagen fére stamman.

A shareholder who wishes to participate at a general meeting shall, in addition to the conditions for
participation set forth in the Swedish Companies Act, notify the company thereof no later than the
date specified in the notice of attend the general meeting. Such a date may not be a Sunday, other
public holiday, Saturday, Midsummer Eva, Christmas Eve or New Years Eve and may not occur earlier
than the fifth weekday prior to the general meeting,

Aktiedgare eller ombud f8r ha med sig hégst tv8 (2) bitrdden vid bolagsstdmma endast om
aktiedgaren anméler antalet bitrdden till bolaget p§ det sdtt som anges i féreg8ende stycke.

Shareholders or representatives may bring a maximum of two (2) advisors to the general meeting
only if the shareholder notifies the number of advisors to the company in the manner specified in the
preceding paragraph.



